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(2) If the Examining Division is of the 
opinion that the application and the inven- 
tion to which it relates meet the require- 
ments of this Convention, it shall decide to 
grant the European patent for the desig- 

na ted  Contracting States provided that: 

(a) it is established, in accordance with the 
provisions of the Implementing Regula- 
tions, that the applicant approves the 
text in which the Examining Division in- 
tends to grant the patent; 

(b) the fees for grant and printing are paid 
within the time limit prescribed in the 
Implementing Regulations; 

(c) the renewal fees and any additional fees 
already due have been paid. 

(3) If the fees for grant and printing are 
not paid in due time, the application shall 
be deemed to be withdrawn. 

(4) The decision to grant a European pat 
ent shall not take effect until the date on 
which the European Patent Bulletin men- 
tions the grant. This mention shall be pub- 
lished at least 3 months after the start of 
the time limit referred to in paragraph 2 (b). 

(5) Provision may be made in the Imple- 
menting Regulations for the applicant to 
file a translation, in the two official lan- 
guages of the European Patent Office other 
than the language of the proceedings, of the 
claims appearing in the text in which the 
Examining Division intends to grant the 
patent. In such case, the period laid down 
in paragraph 4 shall be at least five months. 
If the translation has not been filed in due 
time, the application shall be deemed to be 
withdrawn. 

Article 98 

Publication of a specification of 
the European patent 

At the same time as it publishes the men- 
tion of the grant of the European patent, 
the European Patent Office shall publish a 
specification of the European patent con- 
taining the description, the claims and any 
drawings. 

2) Finder prøvningsafdelingen, at den 
europæiske patentansøgning og den opfin- 
delse, den vedrører, opfylder forskrifterne i 
denne konvention, træffer den afgørelse om 
at meddele det europæiske patent for de 
designerede stater under forudsætning af, 

a) at det i overensstemmelse med gennem- 
førelsesforskrifterne er fastslået, at an- 
søgeren er enig i den tekst, på grundlag 
af hvilken prøvningsafdelingen agter at 
meddele patentet, 

b) at afgifterne for patentets meddelelse og 
for trykning af patentskriftet er betalt 
inden for den i gennemførelsesforskrif- 
terne fastsatte frist, og 

c) at allerede forfaldne årsafgifter og even- 
tuelle tillægsafgifter er betalt. 

3) Betales afgifterne for patentets med- 
delelse og for trykning af patentskriftet ikke 
rettidigt, betragtes ansøgningen som tilbage- 
taget. 

4) Afgørelsen om at meddele et europæisk 
patent har først virkning fra den dag, hvor 
Den europæiske Patenttidende indeholder 
meddelelse om patentets udstedelse. Denne 
meddelelse offentliggøres tidligst tre måne- 
der efter den dag, på hvilken den i stk. 2, 
b), nævnte frist begynder at løbe. 

5) Det kan i gennemførelsesforskrifterne 
fastsættes, at ansøgeren skal indlevere en 
oversættelse af patentkravene, således som 
de foreligger i den tekst, på grundlag af 
hvilken prøvningsafdelingen agter at med- 
dele patentet, til de to af Den europæiske 
Patentmyndigheds officielle sprog, som ikke 
er behandlingssprog. I så fald er den i stk. 4 
nævnte frist mindst fem måneder. Indleve- 
res oversættelsen ikke rettidigt, betragtes 
ansøgningen som tilbagetaget. 

Artikel 98 

Offentliggørelse af et europæisk 
patentskrift 

Samtidig med offentliggørelsen af med- 
delelsen om udstedelse af det europæiske 
patent offentliggør Den europæiske Patent- 
myndighed et europæisk patentskrift inde- 
holdende beskrivelsen, patentkravene og i 
givet fald tegningerne. 
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